
2-GUN KEYPAD VAULT - SNAP SAFE 2-GUN KEYPAD VAULT

Keeps Guns and Valuables Close at Hand

The Snapsafe 2-Gun Keypad Vault keeps your guns and valuables close at hand
and out of the wrong hands. The programmable 2 to 4 digit keypad code ensures
security for handguns and valuables. The 2-Gun Keypad Vault is constructed of
durable 16-guage steel, is predrilled for easy mounting and will fit on your
nightstand or desk. Spring-loaded door opens immediately for quick access
Interior shelf is ideal for storing a second handgun or other valuables Protective
foam liner safeguards handguns and valuables from damage Pre-drilled for easy
mounting Requires four AA batteries (not included). Audible and visible
low-battery indicators. Backup key lock override. The Snapsafe 2-Gun Keypad
Vault is designed to be compact and fit on any desk or shelf.

Attributes

Name: SNAP SAFE 2-GUN KEYPAD VAULT
Manufacturer: SNAP SAFE
Product no.: 100026336
Mfr. No.: 75430
Capacity: 2
Color: Black
Material: Steel
Style: Handgun
Delivery weight: 6.804kg
UPC: 851529004853
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Snapsafe 2Gun Keypad Vault Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Snapsafe 2Gun Keypad Vault entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um deine Feuerwaffen und Wertsachen sicher zu lagern und dir schnellen Zugriff zu ermöglichen, wenn du ihn
benötigst. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und
Nutzungshinweise, um einen sicheren Betrieb und die Einhaltung der EUSicherheitsvorschriften zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Tresor nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: zur sicheren Aufbewahrung
von Feuerwaffen und Wertsachen.
Halte den Tresor immer abgeschlossen, wenn er nicht in Gebrauch ist, um unbefugten Zugriff zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Funktionalität des Keypads und der Batterie, um sicherzustellen, dass der Tresor
korrekt funktioniert.
Halte den Tresor außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um einen
versehentlichen Zugriff zu vermeiden.
Bei Fehlfunktionen oder Beschädigungen den Gebrauch sofort einstellen und Hilfe suchen.
Melde unsichere Vorfälle oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Unsachgemäße Nutzung oder Fehlfunktionen können zu unbefugtem Zugriff auf Feuerwaffen führen.
Batterien sollten vorsichtig behandelt werden, um Leckagen oder Schäden zu vermeiden.

Vermeidung von Gefahren:

Setze den Tresor keinen extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus.
Stelle sicher, dass der Tresor sicher montiert ist, um ein Umkippen oder Fallen zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die schützende Schaumstoffeinlage auf Abnutzung und ersetze sie bei Bedarf.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines Erwachsenen vorgesehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Wähle einen Standort:

Wähle eine flache Oberfläche wie einen Nachttisch oder Schreibtisch.
Stelle sicher, dass der Bereich frei von Unordnung ist und einen einfachen Zugang ermöglicht.

Montage des Tresors:

Verwende die vorgebohrten Löcher für eine einfache Montage.
Sichere den Tresor mit geeigneten Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten), um Stabilität zu
gewährleisten.
Bestätige, dass der Tresor fest angebracht ist, bevor du ihn benutzt.

Nutzungsanweisungen
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Einstellen des KeypadCodes:

Folge den Anweisungen des Herstellers, um einen 2 bis 4stelligen KeypadCode zu programmieren.
Stelle sicher, dass der Code einprägsam, aber nicht leicht zu erraten ist.

Zugriff auf den Tresor:

Gib den programmierten Code auf dem Keypad ein, um die Tür zu entriegeln.
Die federbelastete Tür öffnet sich sofort für schnellen Zugriff.

Aufbewahrung von Gegenständen:

Lege Handfeuerwaffen und Wertsachen auf das Innere Regal.
Stelle sicher, dass die Gegenstände sicher positioniert sind, um Bewegungen zu verhindern.

Batteriewartung:

Der Tresor benötigt vier AABatterien (nicht im Lieferumfang enthalten) für den Betrieb.
Überprüfe regelmäßig den Batteriestatus mit den akustischen und visuellen NiedrigbatterieAnzeigen.
Ersetze die Batterien umgehend, wenn die NiedrigbatterieAnzeigen aktiviert werden.

BackupSchlüssel:

Im Falle einer Fehlfunktion des Keypads oder leerer Batterien kannst du den BackupSchlüssel
verwenden, um auf den Tresor zuzugreifen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Tresor gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Entferne die Batterien vor der Entsorgung und recycle sie gemäß den lokalen Richtlinien.
Entsorge den Tresor nicht im normalen Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Nutzung oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder besuche die
offizielle Website des Produkts für weitere Hilfe.

Vielen Dank, dass du die sichere Nutzung deines Snapsafe 2Gun Keypad Vault sicherstellst. Bitte befolge die in
diesem Handbuch bereitgestellten Richtlinien, um Sicherheit und Schutz zu gewährleisten.
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Snapsafe 2Gun Keypad Vault Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Snapsafe 2Gun Keypad Vault. This product is designed to securely store your firearms
and valuables while providing quick access when needed. This guide provides essential safety information,
installation instructions, and usage guidelines to ensure safe operation and compliance with EU safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the vault is used solely for its intended purpose: to store firearms and valuables securely.
Always keep the vault locked when not in use to prevent unauthorized access.
Regularly check the functionality of the keypad and the battery to ensure the vault operates correctly.
Keep the vault out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental access.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.
Report any unsafe incidents or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper use or malfunction can lead to unauthorized access to firearms.
Batteries should be handled with care to avoid leaks or damage.

Avoiding Hazards:
Do not expose the vault to extreme temperatures or moisture.
Ensure that the vault is securely mounted to prevent tipping or falling.
Regularly inspect the protective foam liner for wear and replace if necessary.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Choose a Location:
Select a flat surface such as a nightstand or desk.
Ensure the area is free from clutter and allows easy access.

Mounting the Vault:
Use the predrilled holes for easy mounting.
Secure the vault using appropriate screws (not included) to ensure stability.
Confirm that the vault is firmly attached before use.

Usage Instructions

Setting the Keypad Code:
Follow the manufacturer's instructions to program a 2 to 4 digit keypad code.
Ensure the code is memorable but not easily guessed.

Accessing the Vault:
Enter the programmed code on the keypad to unlock the door.
The springloaded door will open immediately for quick access.

Storing Items:
Place handguns and valuables on the interior shelf.
Ensure items are positioned securely to prevent movement.

Battery Maintenance:
The vault requires four AA batteries (not included) for operation.
Regularly check the battery level using the audible and visible lowbattery indicators.
Replace batteries promptly when lowbattery indicators activate.

Backup Key Lock:
In case of keypad malfunction or dead batteries, use the backup key lock to access the vault.



Disposal Instructions
Dispose of the vault in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove batteries before disposal and recycle them as per local guidelines.
Do not dispose of the vault in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety, usage, or support, please contact the manufacturer or refer to the product's official
website for assistance.

Thank you for ensuring the safe use of your Snapsafe 2Gun Keypad Vault. Please follow the guidelines provided in
this manual to maintain safety and security.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Snapsafe
2Gun Keypad Vault

Introducción
Gracias por elegir el Snapsafe 2Gun Keypad Vault. Este producto está diseñado para almacenar de forma segura
tus armas y objetos de valor, proporcionando acceso rápido cuando lo necesites. Esta guía proporciona información
esencial sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para garantizar un funcionamiento seguro y
cumplir con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el vault se utilice únicamente para su propósito previsto: almacenar armas y objetos de
valor de manera segura.
Siempre mantén el vault cerrado cuando no esté en uso para prevenir el acceso no autorizado.
Revisa regularmente el funcionamiento del teclado y la batería para asegurarte de que el vault opere
correctamente.
Mantén el vault fuera del alcance de niños e individuos vulnerables para evitar accesos accidentales.
En caso de cualquier mal funcionamiento o daño, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia.
Reporta cualquier incidente o accidente inseguro a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El uso inadecuado o el mal funcionamiento pueden llevar al acceso no autorizado a las armas.
Las baterías deben manejarse con cuidado para evitar fugas o daños.

Evitando Peligros:

No expongas el vault a temperaturas extremas o humedad.
Asegúrate de que el vault esté montado de manera segura para evitar que se vuelque o caiga.
Inspecciona regularmente el forro de espuma protector para detectar desgaste y reemplázalo si es
necesario.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para uso por individuos menores de 18 años sin supervisión adulta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Elegir una Ubicación:

Selecciona una superficie plana como una mesita de noche o un escritorio.
Asegúrate de que el área esté libre de desorden y permita un fácil acceso.

Montaje del Vault:

Usa los agujeros preperforados para un fácil montaje.
Asegura el vault usando tornillos apropiados (no incluidos) para garantizar la estabilidad.
Confirma que el vault esté firmemente sujeto antes de usarlo.

Instrucciones de Uso
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Configuración del Código del Teclado:

Sigue las instrucciones del fabricante para programar un código de teclado de 2 a 4 dígitos.
Asegúrate de que el código sea memorable pero no fácilmente adivinable.

Acceso al Vault:

Ingresa el código programado en el teclado para desbloquear la puerta.
La puerta con resorte se abrirá de inmediato para un acceso rápido.

Almacenamiento de Artículos:

Coloca las pistolas y objetos de valor en la estantería interior.
Asegúrate de que los artículos estén posicionados de manera segura para evitar movimientos.

Mantenimiento de la Batería:

El vault requiere cuatro baterías AA (no incluidas) para su funcionamiento.
Revisa regularmente el nivel de la batería usando los indicadores audibles y visibles de baja batería.
Reemplaza las baterías de inmediato cuando se activen los indicadores de baja batería.

Bloqueo de Llave de Respaldo:

En caso de mal funcionamiento del teclado o baterías muertas, utiliza la llave de respaldo para acceder
al vault.

Instrucciones de Desecho
Desecha el vault de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos.
Retira las baterías antes de desechar y recíclalas según las pautas locales.
No deseches el vault en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, uso o soporte, por favor contacta al fabricante o consulta el sitio web oficial del
producto para obtener asistencia.

Gracias por asegurar el uso seguro de tu Snapsafe 2Gun Keypad Vault. Por favor, sigue las pautas proporcionadas
en este manual para mantener la seguridad y protección.
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Guide de sécurité du coffrefort à clavier 2 armes
Snapsafe

Introduction
Merci d'avoir choisi le coffrefort à clavier 2 armes de Snapsafe. Ce produit est conçu pour stocker en toute sécurité
vos armes à feu et vos objets de valeur tout en permettant un accès rapide lorsque cela est nécessaire. Ce guide
fournit des informations essentielles sur la sécurité, des instructions d'installation et des conseils d'utilisation pour
garantir une utilisation sûre et conforme aux réglementations de sécurité de l'UE.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le coffrefort est utilisé uniquement à des fins prévues : stocker des armes à feu et des objets
de valeur en toute sécurité.
Gardez toujours le coffrefort verrouillé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter tout accès non autorisé.
Vérifiez régulièrement le fonctionnement du clavier et de la batterie pour vous assurer que le coffrefort
fonctionne correctement.
Gardez le coffrefort hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter tout accès
accidentel.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide.
Signalez tout incident ou accident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions spécifiques de sécurité à utiliser

Identification des dangers :

Une utilisation incorrecte ou un dysfonctionnement peuvent entraîner un accès non autorisé aux armes
à feu.
Les batteries doivent être manipulées avec soin pour éviter les fuites ou les dommages.

Éviter les dangers :

Ne pas exposer le coffrefort à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Assurezvous que le coffrefort est solidement monté pour éviter qu'il ne bascule ou tombe.
Inspectez régulièrement le revêtement en mousse protectrice pour détecter l'usure et remplacezle si
nécessaire.

Avertissements spécifiques à l'âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision d'un
adulte.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Instructions d'installation

Choisir un emplacement :

Sélectionnez une surface plane comme une table de nuit ou un bureau.
Assurezvous que la zone est dégagée et permet un accès facile.

Montage du coffrefort :

Utilisez les trous prépercés pour un montage facile.
Fixez le coffrefort à l'aide de vis appropriées (non incluses) pour garantir la stabilité.
Confirmez que le coffrefort est fermement attaché avant utilisation.

Instructions d'utilisation
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Définir le code du clavier :

Suivez les instructions du fabricant pour programmer un code à 2 à 4 chiffres.
Assurezvous que le code est mémorable mais pas facilement devinable.

Accéder au coffrefort :

Entrez le code programmé sur le clavier pour déverrouiller la porte.
La porte à ressort s'ouvrira immédiatement pour un accès rapide.

Stocker des objets :

Placez les armes de poing et les objets de valeur sur l'étagère intérieure.
Assurezvous que les objets sont positionnés en toute sécurité pour éviter tout mouvement.

Entretien des batteries :

Le coffrefort nécessite quatre piles AA (non incluses) pour fonctionner.
Vérifiez régulièrement le niveau de la batterie à l'aide des indicateurs de batterie faible audibles et
visibles.
Remplacez les piles rapidement lorsque les indicateurs de batterie faible s'activent.

Verrou de secours par clé :

En cas de dysfonctionnement du clavier ou de piles à plat, utilisez le verrou de secours par clé pour
accéder au coffrefort.

Instructions d'élimination
Éliminez le coffrefort conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Retirez les piles avant l'élimination et recyclezles selon les directives locales.
Ne pas jeter le coffrefort dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou le soutien, veuillez contacter le fabricant ou consulter le
site Web officiel du produit pour obtenir de l'aide.

Merci de veiller à l'utilisation sûre de votre coffrefort à clavier 2 armes Snapsafe. Veuillez suivre les lignes directrices
fournies dans ce manuel pour maintenir la sécurité et la protection.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Vault con
Tastiera per 2 Armi Snapsafe

Introduzione
Grazie per aver scelto il Vault con Tastiera per 2 Armi Snapsafe. Questo prodotto è progettato per conservare in
sicurezza le tue armi e i tuoi oggetti di valore, fornendo un accesso rapido quando necessario. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni di installazione e linee guida per l'uso, per garantire un'operazione
sicura e la conformità alle normative di sicurezza dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il vault sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo: conservare in sicurezza armi e oggetti di
valore.
Tieni sempre il vault chiuso a chiave quando non è in uso per prevenire accessi non autorizzati.
Controlla regolarmente il funzionamento della tastiera e della batteria per garantire che il vault funzioni
correttamente.
Tieni il vault fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire accessi accidentali.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e richiedi assistenza.
Riporta eventuali incidenti o situazioni pericolose alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un uso improprio o un malfunzionamento possono portare ad accessi non autorizzati alle armi.
Le batterie devono essere maneggiate con cura per evitare perdite o danni.

Evitare i Rischi:

Non esporre il vault a temperature estreme o umidità.
Assicurati che il vault sia montato in modo sicuro per prevenire ribaltamenti o cadute.
Controlla regolarmente il rivestimento in schiuma protettiva per usura e sostituiscilo se necessario.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione

Scegliere un Luogo:

Seleziona una superficie piana come un comodino o una scrivania.
Assicurati che l'area sia priva di ingombri e consenta un facile accesso.

Montaggio del Vault:

Utilizza i fori preforati per un montaggio facile.
Fissa il vault utilizzando viti appropriate (non incluse) per garantire stabilità.
Conferma che il vault sia saldamente attaccato prima dell'uso.

Istruzioni per l'Uso
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Impostazione del Codice della Tastiera:

Segui le istruzioni del produttore per programmare un codice della tastiera di 24 cifre.
Assicurati che il codice sia memorabile ma non facilmente indovinabile.

Accesso al Vault:

Inserisci il codice programmato sulla tastiera per sbloccare la porta.
La porta a molla si aprirà immediatamente per un accesso rapido.

Conservazione degli Oggetti:

Posiziona le pistole e i valori sul ripiano interno.
Assicurati che gli oggetti siano posizionati in modo sicuro per prevenire movimenti.

Manutenzione della Batteria:

Il vault richiede quattro batterie AA (non incluse) per il funzionamento.
Controlla regolarmente il livello della batteria utilizzando gli indicatori acustici e visivi di batteria scarica.
Sostituisci le batterie prontamente quando gli indicatori di batteria scarica si attivano.

Blocco di Emergenza con Chiave:

In caso di malfunzionamento della tastiera o batterie esaurite, utilizza il blocco di emergenza con
chiave per accedere al vault.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il vault secondo le normative locali per i rifiuti elettronici.
Rimuovi le batterie prima dello smaltimento e riciclale secondo le linee guida locali.
Non smaltire il vault nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza, l'uso o il supporto, ti invitiamo a contattare il produttore o a consultare il sito
ufficiale del prodotto per assistenza.

Ti ringraziamo per garantire l'uso sicuro del tuo Vault con Tastiera per 2 Armi Snapsafe. Segui le linee guida fornite
in questo manuale per mantenere la sicurezza e la protezione.
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Snapsafe 2Gun Keypad Vault Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Snapsafe 2Gun Keypad Vaultin. Tämä tuote on suunniteltu turvallisesti säilyttämään aseesi ja
arvokkaat tavarasi, samalla tarjoten nopean pääsyn tarvittaessa. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa,
asennusohjeita ja käyttöohjeita turvallisen toiminnan varmistamiseksi ja EU:n turvallisuusmääräysten
noudattamiseksi.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kassakaappia käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla: aseiden ja arvokkaiden tavaroiden
turvalliseen säilyttämiseen.
Pidä kassakaappi aina lukittuna, kun sitä ei käytetä, estääksesi luvattoman pääsyn.
Tarkista säännöllisesti näppäimistön ja pariston toiminta varmistaaksesi, että kassakaappi toimii oikein.
Pidä kassakaappi lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa estääksesi vahingossa tapahtuvan
pääsyn.
Jos kassakaappi toimii virheellisesti tai vahingoittuu, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.
Ilmoita kaikista vaarallisista tapahtumista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet

Vaarojen Tunnistaminen:

Väärinkäyttö tai vikaantuminen voi johtaa luvattomaan pääsyyn aseisiin.
Paristoja on käsiteltävä varovasti vuotojen tai vaurioiden välttämiseksi.

Vaarojen Välttäminen:

Älä altista kassakaappia äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Varmista, että kassakaappi on tukevasti kiinnitetty estääksesi kaatumisen tai putoamisen.
Tarkista säännöllisesti suojavaahtomuovivuori kulumisen varalta ja vaihda se tarvittaessa.

Ikä ja Kohderyhmään Liittyvät Varotoimet:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaiden käyttöön ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valitse Sijainti:

Valitse tasainen pinta, kuten yöpöytä tai työpöytä.
Varmista, että alue on siisti ja mahdollistaa helpon pääsyn.

Kassakaapin Kiinnittäminen:

Käytä esireikiä helppoa kiinnittämistä varten.
Kiinnitä kassakaappi sopivilla ruuveilla (ei sisälly) varmistaaksesi vakauden.
Varmista, että kassakaappi on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttöohjeet
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Näppäimistön Koodin Asettaminen:

Noudata valmistajan ohjeita ohjelmoidaksesi 24 numeron näppäinkoodin.
Varmista, että koodi on mieleenpainuva mutta ei helposti arvattavissa.

Kassakaappiin Pääsy:

Syötä ohjelmoitu koodi näppäimistölle avatakseksi ovi.
Jousikuormitteinen ovi avautuu heti nopeaa pääsyä varten.

Esineiden Säilyttäminen:

Aseta käsiasteet ja arvotavarat sisäiselle hyllylle.
Varmista, että esineet on sijoitettu tukevasti estääksesi liikkumisen.

Pariston Huolto:

Kassakaappi tarvitsee neljä AAparistoa (ei sisälly) toimintaa varten.
Tarkista säännöllisesti pariston taso kuultavien ja näkyvien alhaisen pariston varoitusmerkkien avulla.
Vaihda paristot välittömästi, kun alhaisen pariston varoitusmerkit aktivoituvat.

Varaväylä Avaimenlukko:

Jos näppäimistö ei toimi tai paristot ovat loppu, käytä varaväylä avaimenlukkoa päästäksesi
kassakaappiin.

Hävitysohjeet
Hävitä kassakaappi paikallisten sähköjätteen sääntöjen mukaisesti.
Poista paristot ennen hävittämistä ja kierrätä ne paikallisten ohjeiden mukaan.
Älä hävitä kassakaappia tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Turvallisuuden, käytön tai tuen kysymyksissä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen viralliselta
verkkosivustolta saadaksesi apua.

Kiitos, että varmistat Snapsafe 2Gun Keypad Vaultin turvallisen käytön. Noudata tässä oppaassa annettuja ohjeita
turvallisuuden ja suojan ylläpitämiseksi.
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Snapsafe 2Gun Keypad Vault
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt Snapsafe 2Gun Keypad Vault. Denna produkt är utformad för att säkert lagra dina vapen och
värdesaker samtidigt som den erbjuder snabb åtkomst när det behövs. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation,
installationsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa säker drift och efterlevnad av EU:s
säkerhetsregler.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att valvet används endast för sitt avsedda syfte: att säkert lagra vapen och värdesaker.
Håll alltid valvet låst när det inte används för att förhindra obehörig åtkomst.
Kontrollera regelbundet funktionaliteten hos knappsatsen och batteriet för att säkerställa att valvet fungerar
korrekt.
Håll valvet utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktlig åtkomst.
Vid eventuell funktionsstörning eller skada, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.
Rapportera alla osäkra incidenter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Felaktig användning eller funktionsstörning kan leda till obehörig åtkomst till vapen.
Batterier bör hanteras försiktigt för att undvika läckage eller skador.

Undvika risker:

Utsätt inte valvet för extrema temperaturer eller fukt.
Se till att valvet är ordentligt monterat för att förhindra att det välter eller faller.
Inspektera regelbundet det skyddande skumfodret för slitage och byt ut det vid behov.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av individer under 18 år utan vuxen övervakning.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Välj en plats:

Välj en plan yta som ett nattduksbord eller skrivbord.
Se till att området är fritt från skräp och möjliggör enkel åtkomst.

Montering av valvet:

Använd de förborrade hålen för enkel montering.
Fäst valvet med lämpliga skruvar (ingår ej) för att säkerställa stabilitet.
Bekräfta att valvet är ordentligt fäst innan du använder det.

Användningsinstruktioner
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Ställa in knappsatskoden:

Följ tillverkarens instruktioner för att programmera en 2 till 4 siffror knappsatskod.
Se till att koden är minnesvärd men inte lätt att gissa.

Åtkomst till valvet:

Ange den programmerade koden på knappsatsen för att låsa upp dörren.
Den fjäderbelastade dörren öppnas omedelbart för snabb åtkomst.

Lagra föremål:

Placera handeldvapen och värdesaker på den inre hyllan.
Se till att föremålen är placerade säkert för att förhindra rörelse.

Batteriunderhåll:

Valvet kräver fyra AAbatterier (ingår ej) för drift.
Kontrollera regelbundet batterinivån med hjälp av de hörbara och synliga indikatorerna för låg
batterinivå.
Byt ut batterierna omgående när indikatorerna för låg batterinivå aktiveras.

Backup nyckellås:

Vid knappsatsens funktionsstörning eller döda batterier, använd backup nyckellåset för att få åtkomst
till valvet.

Avfallsinstruktioner
Kassera valvet i enlighet med lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Ta bort batterierna före kassering och återvinn dem enligt lokala riktlinjer.
Kassera inte valvet i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor rörande säkerhet, användning eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller hänvisa till produktens
officiella webbplats för hjälp.

Tack för att du säkerställer säker användning av din Snapsafe 2Gun Keypad Vault. Vänligen följ riktlinjerna i denna
manual för att upprätthålla säkerhet och trygghet.
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Snapsafe 2Gun Keypad Vault Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Snapsafe 2Gun Keypad Vault. Tento produkt je navržen tak, aby bezpečně uchovával
vaše zbraně a cennosti, přičemž poskytuje rychlý přístup, když je to potřeba. Tento průvodce obsahuje základní
bezpečnostní informace, pokyny k instalaci a používání, aby byla zajištěna bezpečná operace a shoda s evropskými
bezpečnostními předpisy.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Ujistěte se, že je trezor používán pouze k určenému účelu: bezpečně uchovávat zbraně a cennosti.
Vždy udržujte trezor zamčený, když není používán, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu.
Pravidelně kontrolujte funkčnost klávesnice a baterie, abyste zajistili správnou funkci trezoru.
Držte trezor mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo náhodnému přístupu.
V případě jakéhokoli poruchy nebo poškození okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.
Nahlaste jakékoli nebezpečné incidenty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití

Identifikace Nebezpečí:

Nesprávné použití nebo porucha může vést k neoprávněnému přístupu k zbraním.
Baterie by měly být zacházeno opatrně, aby se předešlo únikům nebo poškození.

Vyhýbání se Nebezpečím:

Nevystavujte trezor extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Ujistěte se, že je trezor bezpečně namontován, aby se zabránilo převrhnutí nebo pádu.
Pravidelně kontrolujte ochrannou pěnovou podšívku na opotřebení a v případě potřeby ji vyměňte.

Varování pro Specifické Věkové Skupiny:

Tento produkt není určen pro použití osobami mladšími 18 let bez dospělého dohledu.

Pokyny k Instalaci a Použití

Pokyny k Instalaci

Vyberte Místo:

Zvolte rovný povrch, jako je noční stolek nebo stůl.
Ujistěte se, že je oblast bez nepořádku a umožňuje snadný přístup.

Montáž Trezoru:

Použijte předvrtané otvory pro snadnou montáž.
Zajistěte trezor pomocí vhodných šroubů (nejsou součástí balení) pro zajištění stability.
Potvrďte, že je trezor pevně připevněn před použitím.

Pokyny k Použití
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Nastavení Kódu Klávesnice:

Postupujte podle pokynů výrobce pro naprogramování kódu klávesnice o délce 2 až 4 číslic.
Ujistěte se, že je kód zapamatovatelný, ale ne snadno uhádnutelný.

Přístup k Trezoru:

Zadejte naprogramovaný kód na klávesnici pro odemčení dveří.
Dveře s pružinovým mechanismem se okamžitě otevřou pro rychlý přístup.

Ukládání Předmětů:

Umístěte pistole a cennosti na vnitřní polici.
Ujistěte se, že jsou položky umístěny bezpečně, aby se předešlo pohybu.

Údržba Baterií:

Trezor vyžaduje čtyři AA baterie (nejsou součástí balení) pro provoz.
Pravidelně kontrolujte úroveň baterie pomocí akustických a viditelných indikátorů nízkého stavu baterie.
Baterie vyměňte okamžitě, když se aktivují indikátory nízkého stavu baterie.

Záložní Klíč pro Odemčení:

V případě poruchy klávesnice nebo vybitých baterií použijte záložní klíč pro přístup k trezoru.

Pokyny k Likvidaci
Likvidujte trezor v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad.
Před likvidací vyjměte baterie a recyklujte je podle místních pokynů.
Nevyhazujte trezor do běžného domácího odpadu.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo podpory se prosím obraťte na výrobce nebo navštivte oficiální
webové stránky produktu pro pomoc.

Děkujeme, že dbáte na bezpečné používání vašeho Snapsafe 2Gun Keypad Vault. Prosím, dodržujte pokyny
uvedené v tomto manuálu pro zajištění bezpečnosti a ochrany.


